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KAN]JI

(X)

HEIA: FEICE 2D, 3TV a1TA. SEELBL
J3¥a CES5CZ. KBULLBELLETD,

Kith: (yawn)faz. FLEDIFL D,

(7LE)

EHS HEBRTILTHEHTESSTVTT,

KEE ESF LBUL FELVZLET,

. REFERELCHDIET,

ADRTEKTANT, ERBKCENRTEEEA,
LR 2H BIFOWTLLZE V. Fr—!

H. AXST A KXXTIN?

KLWzLFE Uz, FEMS LIR—kWWeLE U,

KANA

(25)

HHHT A LARAICEDTZOR, Yaadh, CELE LBL
J3aa; CES5CE. £BLL FRM/L LET,

Zus: (yawn)Rz. 7L E DIFKD,

CONT'D OVER



(LE)

EHLHPL: LARA HIFF LT HIHTESSETVET,
[FARAET ESF LBLL FRBLVELET,
WE. Dle<lid HEI<LSICHhFET,
OERTZKTANT, FATA SSKCERTETIEA
LR ?2H PITVWTLETL,, F—!

H. IASTA EOULELDETIHN?

LD WeldElle, HE<EIN5 LIR—k WelbFE Ui,

ROMANIZATION

(Uchi)

O-KA-SAN: Shinnen ni natta no ne. Joshu-san, kotoshi mo yoroshiku.
JOSHU: Kochira koso, yoroshiku onegai shimasu.

DAICHI: (yawn) Né, terebi tsukeyo.

(Terebi)

TOI AYUMU: Shinnen akemashite omedetd gozaimasu.

Honnen mo dozo yoroshiku onegai itashimasu.

Ima, watakushi wa Asakusa ni orimasu.

Hito ga takusan ite, zenzen ugokukoto ga dekimasen
... E? A, osanaide kudasai. Kya!

A, kamera-san, daijobu desu ka?

CONT'D OVER



s. Shitsurei itashimashita. Asakusa kara repoto itashimashita.

ENGLISH
1. (Athome)
> MOTHER: It's the new year. Josh, all the best for this year.
5. JOSH: | wish you all the best for this year, too.
4. DAICHI: (yawn) Hey, let's put the TV on.
5. (TV)
5. AYUMU TOI: Happy new year!

We wish you all the best for this year.

Right now | am in Asakusal

There are so many people that it's completely impossible to move.
... Huh? Oh, don't push me! Argh!

7. Oh, Mr. Cameraman, are you all right?

s. Excuse me. This was a report from Asakusa.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
;< Sc< ugoku to move;V1
to push, to press, to
g HI osu stamp;V1
e LARA shin'nen the new year




BRITEXLTHHTE

HIFFLTHEHTE

Akemashite

5520EY, S55EFVNET, omedetd gozaimasu.  Happy New Year!
CBEHBCE CEBCF kochira koso same here
RE (FARA hon'nen this year, current year
Asakusa;an areain
xE b Asakusa Tokyo
to turn on, to switch
D13 D(F3d tsukeru on, to light up;V2
not at all, not...at
ESE7A TAEA zenzen all ;Adv.
<A <A takusan a lot, many, much
LR—k LR—k repoto report, paper

SAMPLE SENTENCES

BIHLLWTLTIE2 LY,

Ugokanaide kudasai.

Please don't move.

CORMIVEWMLT, L—E-ZEBELT
<220,

Kono botan o oshite, mubi o saisei shite kudasai.

Press this button to play the movie.

MERIIVLDTI N,

Shinnen-kai wa itsu desu ka?

When is the new years party?

HES A, BFFLTHEHTESSETVE
ER

Mina-san, akemashite omedeté gozaimasu.

Happy new year, everyone!

c55C%,

Kochira koso.

AKEDZEEF100ATY,

Hon'nen no gakusei wa hyaku-nin desu.

Same here. We have 100 students this year.
ZECHTFRHEDET, BEE DT, RBAT,

Asakusa ni o-tera ga arimasu.

There's a temple in Asakusa.

Senpuki o tsukete suzunda.

| cooled myself by turning on the fan.




WXo B Ke<TABRATLIESL,

le. Zenzen. Mizu o takusan nonde kudasai.

Nope. Not at all. Please drink a lot of water.

BAHE TlCc. LIR—EREZEHNEL TIEOLIFIEO,

Ashita madeni repoto o kakanakute wa ikenai.

| have to write a paper by tomorrow.

VOCABULARY PHRASE USAGE

tsukeru (D (F3) "to turn on,” "to switch on"
The particle o marks the object turned on. "To turn off" is kesu ([79). It's a class 1 verb.

terebi o tsukeru (7L E%Z DI(F7B) e terebiokesu (L EZ (79)

kochira koso (C 5 5 C &) "Same here."

Kochira means "here," "this direction," or "this way," but it refers to the speaker himself or
herself. Koso emphasizes the preceding noun. We use kochira koso as a response to a
greeting, apology, or thanking phrase. The nuance is something like "I'm the one who should

say that phrase to you."

For Example:

1 A: Arigato.
HOMED,
"Thank you."
B: le, kochira koso, arigato.
WX, CESCZEHDMNED,
"No, thank YOU."

5 A: Sumimasen.
IHIE A
"I'm sorry."
B: le, Kochirakoso.
C55C%
"No, I'M sorry."



hon’nen/kotoshi (A4 / S 4E) "this year"
Both hon'nen and kotoshi mean "this year," but hon'nen sounds more formal than kotoshi.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is How to Speak Extra Formally.
Shitsureiitashimashita.

KLkl z U,

"Excuse me."

In this lesson, you'll review the usage of kenjo-go, or "humble language,"” focusing on the
usage of itasu and oru: the humble forms of suru ("to do") and jru ("to exist").

What's Kenjo-go?

We use kenjo-go, or "humble language,” when we need to be extra polite and/or formal,
that is, when we are in a very formal situation or talking to someone very important. The
basic function of kenjo-go, or "humble language," is to lower the status of the subject and
conversely elevate the listening party, so we usually use it to describe our own actions or
state.

Itasu and Oru

Itasuis a humble form of the verb suru, meaning "to do," and is sorted as a class 1 verb.
Oruis a humble form of the verb iru, meaning "to exist," and is sorted as a class 2 verb.

Original Verb "English" Humble Form Class -Masu Form
iru "to exist" oru orimasu

(L) B) ("toanimate’) (D) 2 (HFDXY)
suru itasu itashimasu
(93) "to do" (Lz9) 1 Lzl F9)

Sample Sentences

"Excuse me."



Shitsurei shimasu.

Formal (EHLLFET )

Shitsurei itashimasu.

Humble (KRLOELET, )

"Please treat me well." (Though this is the literal meaning of these phrases, we also use
them to mean "Please do that (for me)," "Pleased to meet you," "Thank you for your
continued help/support," and "Thank you in advance", etc.)

Yoroshiku onegai shimasu.

Formal (LBULPRENLFET, )

! l l

Yoroshiku onegai itashimasu.

Humble (&3 L<BBONELET, )

"I'm in front of the train station."

Eki no mae niimasu.
Formal (BRDEIICVET, )

! ! !

Eki no mae ni orimasu.

Humble (BRDBICHDET, )

"I'm studying Japanese."

Nihon-go o benky0 shite imasu.

Formal (HAZEEBEL TLET, )

! ! !

Nihon-go o benkyo shite orimasu.

Humble (HAZEHHEL THDIT, )




Reference

Please also review the following grammar points.

Humble forms = Beginner Series Season 5 Lesson 24

[ J

o -y0 ;Volitional form = Beginner Series Season 4 Lesson 33
o -ni naru = Beginner Series Season 4 Lesson 48

° -koto ga dekiru= Beginner Series Season 4 Lesson 42

o Zenzen= Newbie Series Season 3 Lesson 24

CULTURAL INSIGHT

Hatsumade (#88 /[ D€ > T)

o 0 ="first”

o =8 ="to visita shrine or temple"; "to make a pilgrimage"

Visiting a shrine or temple for the first time of the year and praying for happiness for the new
year is called Hatsuméde. Especially on the first, second, and third of January, shrines and
temples are packed with people coming for Hatsumaode.

New Year's Greetings

The following are common greetings for the New Year:



1. Formal: Akemashite omedeté gozaimasu. BRITE L THHTESSTUVET, )
Informal: Akemashite omedeté. (BF(1T3F L THODTE D, )

Akeru means "to dawn" or "to grow light," and in this case it means starting a bright new year.
Omedetd means "congratulations," so akemashite omedeté means "Congratulations on
starting a bright new year," and we use it as a greeting celebrating the new year.

1. Formal: Kotoshi mo yoroshiku onegaishimasu. (SEE€ LB U< HFBEUOLET, )
Informal: Kotoshi mo yoroshiku. (SEE LS U<, )

This phrase literally means "Please treat me well this year too" and is asking for the
continuing support or friendship of the listening party. We often use Akemashite omedetd
(gozaimasu) and Kotoshi mo yoroshiku (onegaishimasu) together.



